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EDITORIAL
Cher Rider, Cher Skieur, Cher ami de nos 
sports,
L’année 2018 démarrait en fanfare avec, en 
mars déjà, une première médaille de vice-
champion du Monde de « Super » Jamie Huser 
aux Championnats du Monde de wakeboard 
à Buenos Aires (ARG) en U14. Le même phé-
nomène récidivait, mais en or cette fois, aux 
Championnats d’Europe à Rieti (ITA) à début 
août. À cette même occasion, il a été imité 
par Andy Meyenberg, premier en « 40&O ». 
Sabrina Hafen s’emparait, quant à elle, d’une 
magnifique	médaille	d’argent	en	«	30&O	».	
Mais c’est toute l’équipe qui est à féliciter, car 
avec de nombreuses superbes performances 
individuelles, elle montait sur la troisième 
marche du podium par nation.
Pour la première fois en 2018, une équipe 
bien complète de 9 riders, dont 4 « juniors 
», s’est rendue au Championnats d’Europe 
de Cable Wakeboard à Milan (ITA), avec pour 
ambition de se frotter aux meilleurs compé-
titeurs du continent. L’équipe termine à une 
honorable 13èmeplacesur 22, mais revient 
avec surtout avec de l’expérience pour les 
prochains événements de ce type et plein de 
très beaux souvenirs. 
Côté ski-nautique, notre champion, Beny 
Stadlbaur, montrait la voie à tous les com-
pétiteurs suisses, en mars également, en 
prenant la 3ème place, tout comme l’année 
précédente, du Moomba Masters, la compé-
tition la plus regardée de la planète waterski.
Dans son sillage, de nombreux jeunes skieurs 
et skieuses se sont fait remarquer lors des 
Championnats d’Europe Youth qui se sont 
déroulés à Dnipro en Ukraine. Pas moins de 
6	 sélectionné(e)s	 se	 sont	 qualifiés	pour	 les	
finales	(dont	2	dans	2	disciplines).	Ils	termi-
nent	finalement	à	une	très	belle	8ème	place	
par nation.
Rappelons encore que, si les jeunes se dé-
brouillent très bien, les « moins jeunes » tirent 
également leur épingle du jeu. Et à ce jeu-là, 
c’est Ernst Sprenger qui nous a ramené une 
très belle médaille de bronze lors des Champi-
onnats d’Europe qui ont eu lieu à Halle (GER).
Impossible	de	finir	cet	édito	sans	mentionner	
que pas moins de 10 records ont été battus 
ou établis en 2018 (cf page 12). Si chacun 
de ces records démontre la qualité et les 
compétences toujours plus poussées de nos 
compétiteurs, il faut sans doute souligner celui 
de	Kirsi	Wolfisberg,	qui	est	(enfin	!)	parvenue	
à battre le record de Tita Bottinelli, vieux de 
35 ans, en U17 et U21.
Mais laissons place désormais à la saison 2019 
!	Que	celle-ci	vous	apporte	avant	tout	plaisir,	
soleil, peu de vent, performances et amitié, 
sur ou au bord des plans d’eau.
Sportivement vôtre,
Yves-Laurent Brechbuhl
Vice-Président

LEITARTIKEL
Liebe Rider, Skifahrer und Freunde unserer 
Sportarten,
Das Jahr 2018 begann mit einem Eklat, denn 
bereits im März anlässlich der Weltmeister-
schaft im Wakeboard in Buenos Aires (ARG) 
gewann „Super“ Jamie Huser die Silbermedail-
le und wurde Vize-Weltmeister seiner Katego-
rie U14. Das gleiche Phänomen wiederholte 
seine aussergewöhnliche Leistung und holte 
sich anfangs August bei den Europameister-
schaften in Rieti (I) sogar die Goldmedaille. 
Beim gleichen Wettkampf wurde Jamie 
von Andy Meyenberg imitiert: Erster in der 
Kategorie „40&O“. Sabrina Hafen gewann 
ihrerseits eine schöne Silbermedaille in der 
Kategorie „30&O“. Aber man muss die ganze 
Equipe beglückwünschen, denn mit all den 
ausgezeichneten Einzelleistungen errang sie 
Platz drei im Nationenklassement.
2018 begab sich erstmals eine komplette 
Mannschaft von 9 Ridern, davon 4 Junioren, 
an die Kabel Wakeboard Europameisterschaft 
in Mailand,um sich mit den besten Wettkämp-
fern des Kontinents zu messen. Das Team 
belegte einen ehrenvollen 13. Rang bei 22 
Teilnehmer-Nationen und kam zurück mit 
vielen schönen Erinnerungen und einer gross-
en Erfahrung für die folgenden Wettkämpfe.
Seitens der Skifahrer hat unser Champion 
Beny Stadlbaur allen Wettkämpfern den 
Weg aufgezeigt, indem er, wie schon im 
Vorjahr,ebenfalls im März den 3. Platz bei den 
Moomba Masters, der meistbesuchten Veran-
staltung des Planeten Wasserski, erreichte. 
In seinem Kielwasser haben viele junge 
Skifahrerinnen und Skifahrer anlässlich der 
Europameisterschaft „Youth“ in Dnipro in der 
Ukraine bemerkenswerte Leistungen gezeigt.
Nicht weniger als 6 Selektionierte haben sich 
für die Finals qualifiziert, zwei davon in zwei 
verschiedenen Disziplinen. Damit erreichten 
unsere Nachwuchswettkämpfer einen ehren-
vollen achten Nationenrang.
Auch wenn sich die Youngsters sehr gut schla-
gen, dürfen wir die „weniger Jungen» nicht 
vergessen, denn sie sind bei grossen Anlässen 
immer wieder fähig, ihre besten Leistungen 
abzurufen. Dieses Jahr hat Ernst Sprenger mit 
einer schönen Bronzemedaille anlässlich der 
Europameisterschaften in Halle (D) die Kohlen 
aus dem Feuer geholt.
Unmöglich diesen Leitartikel abzuschliessen, 
ohne die nicht weniger als 10 Rekorde, wel-
che 2018 aufgestellt wurden, zu erwähnen. 
Jeder dieser Rekorde zeugt von der immer 
besser werdenden Qualität und der grossen 
Kompetenz unserer Wettkämpfer. Aber man 
darf ohne Zögern denjenigen von Kirsi Wol-
fisberg speziell erwähnen. Ihr ist es (endlich!) 
gelungen, den 35 Jahre alten Rekord von Tita 
Bottinelli in den Kategorien U17 und U21 zu 
brechen.
Nun aber freuen wir uns auf die kommende 
Saison! Ich hoffe,dass sie euch allen viel Freu-
de, Sonne, wenig Wind, gute Leistungen und 
neue Freundschaften auf oder am Ufer von 
Wassersport-Seen bringen werde.
Mit sportlichen Grüssen
Yves-Laurent Brechbühl
Vize PräsidentFS
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CHAMPIONNATS SUISSE DE WAKEBOARD 2019
7 & 8 Septembre à la Vallée de Joux
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   Vice-Présidents / Vize-Präsidenten *   
      Administration  Relations exérieures  Technique
      Administration  Aeusseres  Technik 
   Yves-Laurent Brechbühl   Valérie Jaquier   Frédéric Dupanloup

   Secrétaire /Sekretär *    
   Albert Dursich

  Membres du Comité Directeur / Mitglieder Zentral-Vorstand
      Silvia Dupont  Christophe Fasel 

    Olivier Meylan    Cyril Cornaro   Fred Traeger

*) Bureau FSSW / Büro SWWV
  

COMITÉ DIRECTEUR - ZENTRAL-VORSTAND
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Swiss Waterski Resort
Pleasure & Performance

Clermont, Florida    ski@swisswaterskiresort.com
+1 407 968 3481  www.swisswaterskiresort.com

SKI LAKES • GOLF COURSE
LAKEFRONT VILLAS • EXPERT COACHING

Aquasport / Tepaca SA - 7 chemin de la Pallanterie - 1252 Meinier - 022 751 10 57 - aquasport@bluewin.ch

Nouveau SKI NAUTIQUE 2019

Correct Craft / NAUTIQUE 
réinvente la passion du ski !



FS
S

W
 S

W
W

V
 2

0
1

9
6

Ski classique/Wasserski & Handi  
Dupanloup Frédéric * Pdt/Präs.
Bochud Catherine *
Fäh Christine
Fasel Christophe
Jaquier Valérie *
Käslin Rolf *
Lambrigger René*
Meylan Olivier *
(Albert Durisch)*

* Sélection/Selektion Ski & Handi

Arbitrage - Schiedsgericht
Gafner Laurent Pdt/Präs.
Durisch Albert 
Käslin Heidi
Ritschard Heinz
Hodler Phil
Rempl. / Ersatz : Heinrich Emil

Wakeboard (Boat & Cable)
Cornaro Cyril */** Pdt/Präs. 
Butty Nicolas **
Lutz Sam
Dupanloup Frédéric 
Jacquesson Arnaud *
Erika Roch
Traeger Fred
Gentile Danilo*/**
(Hodler Phil) *

Vérificateurs - Revisoren
Christine Fäh
Fanny Pernet Ravier

* Sélection/Selektion Wake Boat
** Sélection/Selektion Wake Cable

COMMISSIONS - KOMMISSIONEN

CADRE NATIONAL 2019 - NATIONAL-KADER 2019

SKI CLASSIQUE - WASSERSKI 

U14 Nicolas Fäh, Alois Wolfsiberg, 
Henri Oldorff

U17 Janni Wolfsiberg, Julie Fäh, 
Vivien	Frei,	Pirjo	Wolfisberg,	Léna	Paturel,	
Mike Frei, Mara Bürge, Nabil Nohra, 
Dima Thomsen.

U21 Tancredi	Cogne,	Kirsi	Wolfisberg,	
Emma	Wolfisberg,	Jean	Barenghi,	
Alexis Cogne, Medina Jörger, Rea Jörger, 
Mike Frei.

Open Medina Jörger, Rea Jörger, Alizée 
Paturel, Tatiana Cogne, Pernelle Grobet, 
Vincent Stadlbaur,  Anna Dupanloup, 
Valérie Jaquier, Loris Lambrigger, 
Tierry Lambrigger, Beny Stadlbaur, 
Konstantin Kakorych.

35+ Camille Thorens, Anna Dupanloup, 
Valérie Jaquier, Thomas Cabri, Arthur Frei, 
Olivier Cheyroux, Konstantin Kakorych.

45+ Pierre Cesinski, Marco Bettosini, 
Yves-Laurent Brechbühl, Claude Perez, 
Serge Naef

55+ Hubert Mathet, Alisdair White

65+ Sibyl Peic, Isabelle Mulkens, 
Jean-Paul Magnin, Ernst Sprenger.

WAKEBOARD BOAT

14&U Amandine Murbach.

18&U Sky Berninghaus, Noé Jan, 
Deborah Lutolf, Jérome Foré, Jamie Huser, 
Elisabeth Weber, Diego Weidemann, 
Lionel Roch, Elik Shrestha Stern.

Open Sasha Gattiker.

30&O Sandro Stoll, Arnaud Jacquesson. 

CABLEWAKE

U15 Jamie Huser, Lucas Devin Gentile, 
Helik Shrestha Stern, Nina Traeger.

U19 Teva Traeger, Vincent Donze.

Open Florent Meister. 

+30 Simon Bise, Gael Kohli, 
Arnaud Jacquesson.

+40 Danilo Gentile.

DISABLED

MP4 Christophe Fasel.
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DISTRIBUTED BY
BUCHER + WALT SA
RTE DE SOLEURE 8
CH-2072 ST-BLAISE
INFO@BUCHER-WALT.CH
WWW.BUCHER-WALT.CH

AUSTIN KEEN
WAKESURF TEAM MEMBER

WAKESURFBOARD
KEEN 60‘‘
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SWISS OLYMPIC NATIONAL TALENTS 2019

20 junge Athleten Wasserski und Wake-
board haben für 2019 diese Auszeich-
nung erhalten. 
_____________

Die « National Talents » werden in Absprache 
mit Swiss Olympic im Rahmen der Kader-Ka-
tegorien U14, U17,  (Wasserski), Boys-Girls 
und Junioren (Wakeboard Boot &Cablewake) 
selektioniert.

Der Selektions-Fragebogen umfasst die 
technischen und psychologischen Aspekte 
der Athleten, ihre Motivation wie auch ihre 
familiäre und sportliche Umgebung. Das Ziel 
fürden SWWV und Swiss Olympic ist, poten-
tielle Talente zu erkennen. Dieser Fragebogen 
muss vom  Trainer des Athleten auf der Basis 
seiner Beobachtungen anlässlich des Trai-
nings und an Wettkämpfen ausgefüllt werden.

Herzliche Gratulation an alle und viel Glück in 
ihrer weiteren sportlichen Karriere!

20 jeunes athlètes du ski nautique et 
du wakeboard ont reçu cette distinction 
en 2019.
_____________ 

Les "National Talents" sont sélectionnés en 
accord avec Swiss Olympic parmi les cadres 
des catégories U14, U17 (ski nautique), 
Boys/Girls et Juniors (Wakeboard bateau et 
Cablewake). 

Le questionnaire de sélection, basé sur 12 
critères, couvre les capacités techniques et 
psychologiques des athlètes, leur motivation 
ainsi que leur environnement sportif et fami-
lial. Il s'agit pour la FSSW et Swiss Olympic 
de détecter les talents potentiels d'avenir 
pour notre sport. Ce questionnaire doit être 
rempli par l'entraîneur de l’athlète, sur la 
base des observations faites à l'entraînement 
et en compétition. 

Félicitations à tous et bonne chance pour 
leur	future	carrière	sportive	!

Vincent Donzé Wakeboard Wake Sport Center
Elisabeth Weber Wakeboard Twins
Lionel Roch Wakeboard Société Nautique de Genève
Téva Traeger Cable Wakeboard SNC Estavayer
Mara Bürge Waterski WSC Cham
Janni Wolfisberg Waterski Club Nautique de Versoix
Nina Traeger Cable Wakeboard SNC Estavayer
Dima Thomsen Waterski Club Nautique de Versoix
Julie Fäh Waterski Club Nautique de Versoix
Mike Frei Waterski WSC Walensee
Jamie Huser Wakeboard Wakeboard Academy
Nicolas Fäh Waterski Club Nautique de Versoix
Jérome Foré Wakeboard Malibu Swiss Team
Helik Shrestha Stern Cable Wakeboard Wake Sport Center
Déborah Lutolf Wakeboard Wake Sport Center
Noé Jan Wakeboard Wake Sport Center
Léna Paturel Waterski Société Nautique de Genève
Lucas Devin Gentile Cable Wakeboard Ski dream Ecromagny
Vivien Frei Waterski WSC Walensee
Nabil Nohra Waterski Société Nautique de Genève
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CHAMPIONS SUISSES 2018 - SCHWEIZER-MEISTER 2018

IMPORTEUR SCHWEIZ & ITALIEN
Leder & Co AG  Dieter Hofer Alte Landstrasse 24 CH-8802 Kilchberg
Telefon +41 44 771 77 11 offi ce@mastercraft.ch www.mastercraft.ch

XSTAR

VENTE MASTERCRAFT SUISSE ROMANDE
OffAxis Sàrl  Frédéric Traeger Chemin de Savoie 16 CH-1095 Lutry
Téléphone +41 79 353 70 32 info@offaxis.ch www.offaxis.ch 

XSTAR

IMPORTEUR SCHWEIZ & ITALIEN

XSTARXSTAR
BEAUTY. BEAST.

SKI NAUTIQUE/WASSERSKI
SLALOM
Open ladies Rea Jörger (WSC Walensee)
Open men Vincent Stadlbaur (Sté N Genève)
U10 girls Ladina Wolfisberg (CN Versoix)
U10 boys Tullio Wolfisberg (CN Versoix)
U12 girls Cécile Bittar (AGSW)
U12 boys Alois Wolfisberg (CN Versoix) 
U14 girls Vivien Frei (WSC Walensee)
U14 boys Nicolas Fäh (CN Versoix)
U17 girls Julie Fäh (CN Versoix)
U17 boys Tancredi Cogne(Sté Naut. Genève)
U21 ladies Rea Jörger (WSC Walensee)
U21 men Jean Barenghi (Sté N Genève)
+35 men Arthur Frei (WSC Walensee)
+35 ladies Valérie Jaquier (SNWL Joux)
+45 men Yves-Laurent Brechbuhl (SNWL Joux)
+65 ladies Sibyl Peic (SNC Genève)
+65 men Ernst Sprenger (WSC Walensee)
FIGURES / FIGUREN
Open ladies Anna Dupanloup (CN Versoix)
Open men Lambrigger Loris (WSC Cham)
U10 girls Ladina Wolfisberg (CN Versoix)
U12 boys Charli e Oldorff (WSC Cham)
U14 boys Nicolas Fäh (CN Versoix)
U17 girls Julie Fäh (CN Versoix)
U17 boys Dima Thomsen (CN Versoix) 
U21 girls Alizée Paturel (Sté N Genève) 
U21 boys Alexis Cogne (Sté N Genève)
+45 men Yves-Laurent Brechbuhl (SNWL Joux)
SAUT / SPRINGEN
Open ladies Rea Jörger (WSC Walensee)
Open men Dima Thomsen (CN Versoix)
U10 girls Ladina Wolfisberg (CN Versoix)
U12 boys Alois Wolfisberg (CN Versoix)
U14 boys Nicolas Fäh (CN Versoix)
U17 girls Kirsi Wolfisberg (CN Versoix)
U17 boys Dima Thomsen (CN Versoix)
U21 girls Rea Jörger (WSC Walensee)
+45 men Yves-Laurent Brechbuhl (SNWL Joux)
COMBINÉ / KOMBINATION
Open ladies Rea Jörger (WSC Walensee)
Open men Dima Thomsen(CN Versoix)
U10 girls Ladina Wolfisberg (CN Versoix)
U10 boys Tullio Wolfisberg (CN Versoix)
U12 boys Alois Wolfisberg (CN Versoix)
U14 boys Nicolas Fäh (CN Versoix)
U17 girls Kirsi Wolfisberg (CN Versoix)
U17 boys Dima Thomsen (CN Versoix)
U21 ladies Rea Jörger (WSC Walensee)
+45 men Yves-Laurent Brechbuhl (SNWL Joux)

CLUB  : Club Nautique de Versoix
FAMILY CUP : Fam. Frei

DISABLED
Open Men Slalom MP4 
Christophe Fasel (Andigliss)

WAKEBOARD
Open ladies
(20 years and older; no age restriction)
Deborah Lutolf (Wake Sport Center GE) 
Open men
(20 years and older; no age restriction) 
Jérome Tan (Wakeboard attitude Yvonand)
U9 Girls 
Amandine Murbach( Wake Sport Center GE)
U9 Boys 
Oscar Flight (SNW Montreux)
U14 Girls 
Elisabeth Weber (Twins Club Versoix)
U14 Boys 
Helik Stern Shrestha (Wake Sport Center GE) 
Junior men 
(19 years old and under)
Sky Berninghaus (Wakeboard Academy ZH)
Master men 1 
(Over 30)
Samuel Lutz (Wakeboard Academy ZH)

CABLEWAKE
Open men
Florent Meister (Estavayer)
Mini Ladie 
Amandine Murbach( Wake Sport Center GE)
Girls
Nina Traeger (Estavayer)
Boys 
Diego Weidemann (Neuchâtel)
Junior men 
Teva Traeger (Estavayer)
Master men 
Gaël Kohli (Estavayer)
Wakeskate Open men
Noé Jan (Wake Sport Center GE)

Coupe des clubs
Wake Sport Center GE
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IMPORTEUR SCHWEIZ & ITALIEN
Leder & Co AG  Dieter Hofer Alte Landstrasse 24 CH-8802 Kilchberg
Telefon +41 44 771 77 11 offi ce@mastercraft.ch www.mastercraft.ch

XSTAR

VENTE MASTERCRAFT SUISSE ROMANDE
OffAxis Sàrl  Frédéric Traeger Chemin de Savoie 16 CH-1095 Lutry
Téléphone +41 79 353 70 32 info@offaxis.ch www.offaxis.ch 

XSTAR

IMPORTEUR SCHWEIZ & ITALIEN

XSTARXSTAR
BEAUTY. BEAST.
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CALENDRIER 2019 - KALENDER 2019

2.02 E&A Congress, Tel Aviv ISR

14 - 23.03 CABLEWAKE - World Champ. Buenos Aires ARG

23.03 Assemblée Générale 2019 - Berne

29 - 31.03 DISABLED	-	SKI	-	CABLE	-	E&A	officials	Seminar	-	Antwerp	BEL

3 - 5.05 WAKE	-	E&A	Official	seminar	-	Lyon	FRA

25.05 WAKE - SNG Promo, Genève (19SUI102)

26.05 SKI - Promo SNG, Genève (19SUI002

19 - 23.06 CABLEWAKE -  Geneva Wake International Open, Genève (19SUI202)

28-30.06 WAKESURF - Swiss Wakesurf Contest, org. NEU

29.06 WAKE - WSC, Genève (19SUI103)

05 - 07.07 SKI - IWWF World Champ. U21 - Shalom Park, Edmonton, CAN

13 - 14.07 SKI - ChickenCup #3 - LaRena FRA, org. CNV (19SUI003)

18 - 21.07 SKI - E&A Open Champ - Sesena ESP

19-21.07 WAKESURF - GVA Wakesurf tour, org. SNG

20.07 CABLEWAKE - Swiss Champ 2019 - Estavayer (19SUI201)

22 - 28.07 SKI DISABLED - IWWF World Champ. Skarnes NOR

24-27.07 CABLEWAKE - E&A Champ Open - Sosnowiec, POL

25 - 28.07 SKI - E&A 35+ Champ - Ioannina GRE

1 - 3.08 SKI - E&A U21 Champ - Dnipro UKR

5 - 10.08 WAKE - E&A Champ - Kiev UKR

12 - 18.08 SKI - World Open Champ - Putrajaya MAL

24 - 25.08 SKI - Swiss Champ 2019 - LaRena FRA, org. CNV (19SUI001)

24 - 25.08 DISABLED - Swiss Champ 2019 - LaRena FRA, org. CNV (19SUI301)

27 - 31.08 SKI - E&A Youth Champ - Roquebrune FRA (org. Monaco)

7 - 8.09 WAKE - Swiss Champ - Vallée de Joux (19SUI101)

10-15.09 CABLEWAKE - E&A Champ. Youth & Senior - Beckum, GER

14 - 15.09 SKI - Geneva Champ 2019 - LaRena FRA, org. AGSNW, SNG, CNV 9SUI005)

21.09 WAKE - Geneva Champ 2019, org. SNG (19SUI104)

12 - 14.10 SKI - World Beach Games (jump only) - San Diego USA

12 - 14.10 WAKE - World Beach Games - San Diego USA
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L’aventure continue pour OKALYS YOUTH PROJECT.

Partage, transmission, performance demeurent 
les valeurs qui animeront l’équipe dans sa 
deuxième participation ou D35 Trophy. 

GRANGE & Cie est fière de poursuivre son soutien 
au projet pour la saison 2019.
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MEDAILLES 2018 - MEDAILLEN 2018

Or / Gold
Jamie Huser  CE/EM Wake M-14&U

Andy Meyenberg CE/EM Wake M-40&O
Argent/Silver

Jamie Huser CM/WM Wake M-14&U
Sabrina Hafen CE/EM Wake F-30&O

Christophe Fasel  CE/EM Disabled M-MP4 Slalom
Bronze/Bronze

Ernst Sprenger CE/EM Ski M-65+ Slalom

Sabrina Hafen Jamie Huser

Ernst SprengerAndy Meyenberg

Christophe Fasel

CHAMPIONNATS D'EUROPE ET DU MONDE

EUROPA-UND WELT-MEISTERSCHAFTEN
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SAVE
THE

DATE
Bains des Dames | Quai Louis Perrier 1, 2001 Neuchâtel | www.sncn.ch | info@sncn.ch | +41 32 725 82 45

COMPÉTITION INTERNATIONALE CWSA “GOLD”
ÉTAPE QUALIFICATIVE POUR LES WORLD WAKESURFING CHAMPIONSHIPS

COMPÉTITION OUVERTE À TOUS LES NIVEAUX

#SNCNNEUCHATEL

SWISS WAKESURF CONTEST
28-29-30 JUIN 2019

C

M

J

CM

MJ

CJ

CMJ

N

Page SNCN 2_V4.5.pdf   1   12.02.19   20:15
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Contact/Kontakt

ASS GENEV. SKI NAUTIQUE & WAKEBOARD Catherine Bochud
ANDIGLISS CLUB Alain Petter
BAREFOOT AND WATERSKI CLUB TRINGA Ueli Wehrli
CLUB NAUTICO SASSALTO Francesco Chiesa
CLUB NAUTIQUE DE VERSOIX Centre perf. régional ski nautique Fred Dupanloup
CLUB SCI NAUTICO CERESIO-LUGANO Riccardo Eberhard 
CLUB SKI NAUTIQUE ESTAVAYER-LE-LAC Centre perf. régional cablewake Nicolas Butty
CRANS-MONTANA PARKS - Section Wake Bertrand Didisheim
EASYWAKE Nicholas Kay
LA PASSION DU SKI NAUTIQUE Michael Baumgartner
MALIBU SWISS TEAM Maurus Zwicker
MOTORBOOTCLUB THUNERSEE Beat Dahinden
NEPTUNE NAUTIQUE Sarah Perrenoud
OSMOSIS Laurent Dumusc
SKI DREAM ECROMAGNY Peter Frei
SKI NAUTIQUE & WAKEBOARD MONTREUX Cyril Cornaro
SKI NAUTIQUE CLUB CRANS MONTANA Béatrice de Courten
SKI NAUTIQUE CLUB DE GENEVE André Pometta
SKI NAUTIQUE ET WAKEBOARD CLUB DE LAUSANNE David Megnent
SKI NAUTIQUE CLUB DE NEUCHATEL Centre perf. régional wakeboard Robin Vaneberg
SKI NAUTIQUE & WAKEBOARD LAC DE JOUX Centre perf. régional ski nautique Olivier Meylan
SOCIETE NAUTIQUE DE GENEVE Centre.perf. régional ski nautique Albert Durisch
SPAKA ONDA CREW (SOC) Graziano Gianinazzi
SWISS WATERSKI RESORT Clint Stadlbaur
TWINS CLUB Olivier Frei
WAKE AFTER WORK Claude Miserez
WAKECLUB.CH - LAVAUX Philippe Chollet
WAKE-VALAIS.CH Raphaël Sarbach
WAKE SPORT CENTER C.p. régio. wakeboard & cablewake Philip Lutolf
WAKE UP Karin Buchet
WAKEBOARD ACADEMY Reg. Leistungszentrum Wakeboard Sarah Gattiker
WAKEBOARD ATTITUDE Sam Champod
WASSERSKI CLUB BASEL Hans-Rudolf Roth
WASSERSKI CLUB CHAM Loris Lambrigger
WASSERSKI CLUB ROMANSHORN vacant
WASSERSKI CLUB WALENSEE Albert Lendi
WASSERSKI CLUB ZURICH Dan Dvorak
WASSERSKI CLUB ZURICHSEE Roberto Stocchetti
WASSERSKI SCHULE AEGERISEE René Turconi
WATER SKI CLUB MATTERHORN Thomas Julen
WAVE CLUB Mathieu Feusi

CLUBS FSSW - SWWV-CLUBS
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Adresse/Addresse email Tel.

51, chemin Pierre-Grosse - 1257 Bardonnex cath@agsnw.com agsnw.ch 079 310 68 66
5, ch. de Greny - 1291 Commugny alain@andigliss.ch andigliss.ch 079 352 49 05
Feldstrasse 15 - 8942 Oberrieden info@erson.ch 044 709 13 13
Strada Regina 19 - 6928 Manno fransecochiesa@bluewin.ch clubnauticosassalto.ch 079 690 71 32
Chemin des Graviers - 1290 Versoix f.dupanloup@cnv.ch cnv.ch 079 470 11 44
CP 6313 - 6901 Lugano sciare@scinautico.ch www.scinautico.ch 078 670 88 55
Sous le Château 17–1470 Estavayer-le-Lac nicolas@waterski.ch www.csne.ch 079 821 06 43
Route de la Tour 17 - 3963 Crans-Montana bertrand@crans-montana-parks.ch crans-montana-parks.ch/

wake-park 078 666 37 03
15, chemin de Saule - 1233 Bernex nk25@bluewin.ch www.easywake.ch 078 759 26 51
Biglenstrasse 501 - 3077 Enggistein lapassionduski@bluewin.ch 079 301 83 17
Mooshalde 12 - 9050 Appenzell zwicker_maurus@msn.com us-nautic.ch 078 851 17 75
3600 Thun beat@dahindening.ch mcthunersee.ch
Robinson - 2013 Colombier neptunecole@gmail.com 078 639 99 91 
ch, des Ecaravez 14B,1092 Belmont-Lausanne osmosis@osmosiswake.ch osmosiswake.ch 079 692 45 11
Im Blatt D6 - 6345 Neuheim peter.frei@freipw.ch 079 414 37 40
C/o S. Gaeng, Rue du Marché - 1820 Montreux snwcm.rp@gmail.com snwcm.ch 079 500 68 50
Richemond A11 - 3963 Crans-sur-Sierre de_courten@sunrise.ch 021 323 23 44
41, Quai Wilson - 1201 Genève info@sncg.ch sncg.ch 079 611 75 62
Chemin du Petit-Pont 4 - 1272 Genolier davidmegnentcarrelage@gmail.com sncl.ch 079 834 34 87 
Quai Louis Perrier 1 - 2000 Neuchâtel info@sncn.ch www.sncn.ch 079 767 46 94
La Chaux 9 - 1345 Le Lieu o.meylan@waterski.ch skinautique-joux.ch 079 212 14 58
Port Noir - 1223 Cologny a.durisch@waterski.ch nautique.org 079 330 15 02
Via Geretta 12 - 6512 Giubiasco gianinazzi.frigo@ticino.com 079 436 35 32
Skiing Paradise Blvd, FL34711 Clermont USA ski@swisswaterskiresort.com swisswaterskiresort.com +1 407 968 3481
34 ch. de Pont-Céard - 1290 Versoix twinsclub1290@twinsclub.ch twinsclub.ch 079 746 17 23
Route de Begnin 3 - 1267 Vich clubwaw@gmail.com 079 628 32 89
26, rue du Village – 1617 Tatroz phil.chollet@gmail.com  079 777 53 25
Route Cantonale 72 - 1898 St - Gingolph info@wake-valais.ch www.wake-valais.ch 078 755 30 02
CP 49 - 1245 Collonge-Bellerive philip@wake.ch wake.ch 078 754 01 54
35, place Bourg-de-Four - 1204 Genève karin@wake-up.ch wake-up.ch 079 202 41 61
Feldmoosstrasse 1 - 8800 Thalwil sarah@wakeboardacademy.com wakeboardacademy.ch 079 656 37 32
Grand Rue 30 - 1436 Treycovagnes info@wakeattitude.ch wakeattitude.ch 078 715 80 86
Bruderholzallee 169 - 4059 Basel praesident@wasserski-basel.ch wasserski-basel.ch 061 363 22 11
Reussblick 10 - 6331 Hünenberg loris_lambrigger@hotmail.com wsc-cham.ch 079 462 00 63
Postfach 15 - 8590 Romanshorn kontakt@wscr.ch wscr.ch 071 461 12 02
Leginglenstrasse 6 - 7320 Sargans info@wscw.ch wscw.ch 081 736 38 04
Tobelweg 21 - 8706 Feldmeilen dandvorak@yahoo.de 076 567 31 24
Im Hofacher 5 - 8600 Dübendorf rost@gmx.ch z-wake.ch 078 805 06 12
Rainstrasse 18 - 6314 Unterägeri rene.turconi@waterski.ch 041 750 57 09
Brantschenhaus 15, Postfach 263 - 3920 Zermatt president@waterskiclubmatterhorn.ch waterskiclubmatterhorn.ch 079 797 69 83
Route de Prayoud 91 - 1618 Châtel-St.-Denis info@wave-club.ch http://www.aloc-boat.ch 079 356 73 72
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1 ASS. GENEV. SKI NAUTIQUE & WAKEBOARD
2 ANDIGLISS CLUB
3 BAREFOOT AND WATERSKI CLUB TRINGA
4 CLUB NAUTICO SASSALTO
5 CLUB NAUTIQUE DE VERSOIX
6 CLUB SCI NAUTICO CERESIO-LUGANO
7 CLUB SKI NAUTIQUE ESTAVAYER-LE-LAC
8 WAKE-VALAIS.CH
9 EASYWAKE
10 LA PASSION DU SKI NAUTIQUE
11 MALIBU SWISS TEAM
12 MOTORBOOTCLUB THUNERSEE
13 OSMOSIS
14 SKI DREAM ECROMAGNY
15 SKI NAUTIQUE & WAKE CLUB MONTREUX
16 SKI NAUTIQUE CLUB CRANS MONTANA
17 SKI NAUTIQUE CLUB DE GENEVE
18 SKI NAUTIQUE CLUB DE LAUSANNE
19 SKI NAUTIQUE CLUB DE NEUCHATEL
20 SKI NAUTIQUE & WAKEBOARD LAC DE JOUX
21 SOCIETE NAUTIQUE DE GENEVE
22 SPAKA ONDA CREW
23 SWISS SKI SCHOOL FLORIDA
24 TWINS CLUB
25 WAKECLUB.CH - LAVAUX
26 CRANS-MONTANA PARKS - Section Wake
27 WAKE SPORT CENTER
28 WAKE UP
29 WAKEBOARD ACADEMY
30 WAKEBOARD ATTITUDE
31 WASSERSKI CLUB BASEL
32 WASSERSKI CLUB CHAM
33 WASSERSKI CLUB ROMANSHORN
34 WASSERSKI CLUB WALENSEE
35 WASSERSKI CLUB ZURICH
36 WASSERSKI CLUB ZURICHSEE
37 WASSERSKI SCHULE AEGERISEE
38 WAKE AFTER WORK
39 WATER SKI CLUB MATTERHORN
40 NEPTUNE NAUTIQUE
41 WAVE CLUB

22

33
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INTERVIEW
Club ski nautique Estavayer-le-Lac

Le CSNE fut fondé en 1972 par un petit 
groupe de fanatiques de ski nautique. Faute 
de moyens, c'est tout d'abord avec l'unique 
téléski 5 mâts de Suisse que ces quelques 
personnes s'entraînèrent avant l'achat d'un 
premier bateau quelques années plus tard.

C'est en partie grâce à ce téléski mais, 
surtout, à l'énorme motivation de ses 
membres et leurs  bons résultats durant 
les différentes compétitions nationales et 
internationales que le CSNE s'est forgé une 
certaine	renommée	au	fil	du	temps.

Dès ses premières années, le CSNE a été très 
actif. Le club a en effet organisé plusieurs 
manches de coupe suisse de ski, de barefoot 
(qui, faute de plan d'eau praticable, se 
déplacera sur une rivière) et, surtout, le 
premier championnat suisse de ski nautique 
sous téléski en 1989. 

Par la suite, l’avènement du wakeboard 
rapporté des USA en Europe et en Suisse 
par les frères Traeger généra un énorme 
engouement pour ce sport auprès de la 
nouvelle génération.Le club décida d’investir 
dans un bateau polyvalent permettant 
la pratique du wakeboard. Dès lors, nos 
stars locales telles que Gaël Kohli, Justine 
Charrière où encore Simon Bise ont pu 
commencer à s’entraîner et dominèrent 
pendant plusieurs années les divers Tours, 
Championnats Suisses et d’Europe.

Durant ces 10 dernières années, le wakeboard 
et, surtout, le cablewakeboard ont évolué à 
une vitesse fulgurante. On a ainsi pu voir 
la naissance des premiers cableparks à 
travers le monde avec des téléskis de plus 
en plus équipés en modules permettant 
aux	riders	d’exécuter	des	figures	de	plus	en	
plus impressionnantes. A l’heure actuelle, 
le cablewakeboard est en lice pour devenir 
sport Olympique ce qui a poussé des riders 
comme Gaël et Simon à ne se concentrer 
plus que sur le câble. Fort de ce constat, 
le CSNE a donc décidé de prendre le virage 
et, avec la grande aide d’Alphasurf, a 
commencé à équiper le téléski de divers 
modules, afin que nos riders puissent 
s’entraîner correctement. Simultanément, le 

club a organisé les premières compétitions 
de cablewake dont plusieurs accueillirent 
des Stars internationales telles que Bernie 
Hinterberger ou Julia Rick.

Avec le nouveau comité mis en place il y 
a maintenant 4 ans il y eut beaucoup de 
changements au sein du club. Le bateau 
n’ayant plus la cote auprès des riders 
wakeboard, le club décida de s’en débarrasser 
afin	de	concentrer	ses	 investissements	sur	
le téléski. Ainsi nous pouvons proposer à 
nos membres 5 entraînements d’une heure 
par semaine pour des cotisations plus 
qu’avantageuses. Alphasurf a de son côté 
acquis un nouveau Master Craft NXT22 qui 
permet à nos membres faisant encore du ski, 
wake et wakesurf de continuer à s’entraîner.

Après la mort du festival Free4Style en 
2016, le comité décida de créer un nouvel 
évènement recentré autour du Cablewake 
désormais	nommé	Wake	The	Beach	Up	afin	
de recréer un peu de dynamisme sur la plage 
communale d’Estavayer. Puis, avec l’arrivée 
de nouveaux téléskis 2.0 sur le territoire 
suisse comme à Genève et Crans-Montana, 

le CSNE se sentit soudain moins seul et 
grâce à l’aide de la FSSW les premiers tours 
suisses Cablewake virent le jour. Grâce à la 
dynamique créée par ce nouveau tour nous 
avons pu envoyer l’année dernière une belle 
délégation de riders aux CE de Cablewake 
à Milan.

Fort de toutes ces expériences, le CSNE peut 
désormais voir l’avenir d’un regard serein. 
Nous allons continuer à investir dans la 
formation de nos jeunes, ainsi que dans les 
infrastructures du téléski et, qui sait, peut-
être pouvoir envoyer des riders représentant 
la Suisse aux Jeux Olympiques dans les 
années à venir.
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CAMPS MULTI-SPORTSCAMPS MULTI-SPORTS
ééttéé 2017 2017

TWINTWIN’’S CLUB, Port Choiseul Sud, S CLUB, Port Choiseul Sud, VersoixVersoix
(Stand-Up-Paddle, Bouée Tractée, Wake-Board, Ski-Nautique)

Pour plus dPour plus d’’info contactez nous !!!info contactez nous !!!
Email : info@twinsclub.ch

Tel : 079 799 20 56 // 079 746 17 23
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INTERVIEW
Club ski nautique Estavayer-le-Lac

Der CSNE wurde im Jahr 1972 von einer 
Gruppe von Wasserskifanatikern gegründet. 
Weil sie nicht über genügend grosse 
finanzielle Mittel verfügten, trainierten diese 
paar Leute an der damals einzigen Schweizer 
5-Mast Teleskianlage, bevor sie einige Jahre 
danach ein erstes Boot kauften. 

Es ist teilweise dank diesemTeleski aber 
i n s b e s o n d e r e 
wegen der grossen 
Mot ivat ion se iner 
Mitglieder und deren 
an den verschiedenen 
n a t i o n a l e n  u n d 
i n t e r n a t i o n a l e n 
Wettkämpfen erzielten 
guten Resultate, dass 
der CSNE im Laufe der 
Zeit einen gewissen 
Ruf errungen hat.

Der Club war von Anfang an sehr aktiv. Er hat 
mehrere Wasserski- und Barefoot-Schweizer 
Meisterschaften organisiert (Barefoot wurde 
dann zwar auf einen Fluss verlegt, weil auf 
keinem See eine genügend praktikable 
Wasserfläche zu finden war) und vor allem 
im Jahr 1989 die erste Wasserski Schweizer 
Meisterschaft am Teleski.

Danach hat die Einführung in Europa 
respektive in der Schweiz durch die Gebrüder 
Traeger des aus den USA kommenden 
Wakeboardsports bei der neuen Generation 
einen enormen Enthusiasmus ausgelöst. Der 
Club beschloss, ein vielseitig verwendbares, 
also auch für Wakeboard geeignetes Boot 
anzuschaffen. Damit konnten die lokalen 
Grössen wie Gaël Kohli, Justine Charrière 
oder Simon Bise optimal trainieren, was 
dazu führte, dass sie jahrelang an den 
verschiedenen Tours, Schweizer- und 
Europameisterschaften dominierten.

In den vergangenen 10 Jahren hat 
sich der Wakeboardsport und speziell 
Cablewakeboard unglaublich schnell 
entwickelt. So sind vielenorts rund  um 
die Welt die ersten Cableparks entstanden, 
wo man mit Modulen versehene Anlagen 
findet, was den Ridern erlaubt, immer noch 

beeindruckendere Figuren auszuführen.
Heute ist Cablewakeboard ein Kandidat 
auf der Liste der neuen Sportarten für die 
Olympischen Spiele. Darum haben sich jetzt 
Rider wie Gaël und Simon ausschliesslich auf 
Cable konzentriert. Stark unterstützt von 
Alphasurf hat der CSNE beschlossen, dem 
Trend zu folgen. Die Teleskianlage wurde 
mit verschiedenen Modulen versehen, sodass 
unsere Rider optimal trainieren können.
Gleichzeitig begann der Club, die ersten 
Cablewakewettkämpfe zu organisieren, 
und mehrmals waren dabei internationale 
Berühmtheiten wie Bernie Hinterberger oder 
Julia Rick am Start.

Seit vor vier Jahren das neue Komitee die 
Clubleitung übernommen hat, gab es viele 
Änderungen. Weil seitens der Wakeboarder 
für das Boot keine grosse Nachfrage mehr 
bestand, beschloss der Club, es loszuwerden 
und seine finanziellen Mittel ausschliesslich 
im Teleski zu investieren. Das erlaubt uns, 
unseren Mitgliedern zu unschlagbaren Tarifen 
5 Trainingsstunden pro Woche anzubieten. 
Alphasurf hat seinerseits ein neues Master 
Craft NXT22-Boot angeschafft, was unseren 
Mitgliedern, die noch Wasserski fahren, 
Boat-Wakeboarder oder Wakesurfer sind, 
weiterhin zu trainieren. 
Als Ersatz für den Free4Style Festival, der 
seit 2016 nicht mehr durchgeführt wird, 
hat das Komitee ein neues, auf Cablewake 
beschränktes Event, „Wake The Beach Up“ 
eingeführt, womit am Gemeindestrand 
Estavayer-le-Lac jeweils etwas Stimmung 
aufkommt. Seit auf Schweizer Boden wie z.B. 
in Genf und Crans-Montane neue 2.0 Teleskis 
entstanden sind, fühlt sich der CSNE weniger 
allein und unter Mitwirkung des SWWV 
sind die ersten Schweizer Cablewake-Tours 
organisiert worden. Dank der aus diesen 
Wettkämpfen entstandenen Dynamik konnte 
man letztes Jahr eine ansehnliche Delegation 
von Ridern nach Mailand an die Cablewake 
Europameisterschaft senden.

Aufgrund all dieser Erfahrungen kann der 
CSNE der Zukunft gelassen entgegensehen. 
Wir werden uns weiterhin für die Förderung 
unserer jungen Talente einsetzen und die 
Teleski-Infrastrukturen verbessern, was 
vielleicht in den kommenden Jahren dazu 
führen wird, dass Schweizer Rider an den 
Olympischen Spielen teilnehmen dürfen.
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INTERVIEW 

Famille Thorens-Luebke
Camille et Lucas, Elise (11 ans), Nina (8 
ans) et Mathis (4 ans)

Comment avez-vous commencé le ski 
nautique?
La vieille de la vieille du ski nautique bien sûr 
c’est	la	Camille	!
Bon,	 d’abord	ma	mère,	 fille	 de	 construc-
teur de bateaux (le chantier naval de mon 
grand-père – Bessert et Engeli - était sis aux 
20-24, rue Merle d’Aubigné à Genève) est 
une	fille	du	Léman.	Toujours	fourrée	au	lac,	
elle a grandi dans le même immeuble que 
Pierre Clerc (au 116, rue des Eaux-Vives) et 
fréquentait une bande de potes qui faisaient 
tourner un bateau.
Elle m’a toujours vanté les vertus du ski, et, 
petite, me faisait miroiter ce sport comme 
LE sport méga fun. En tout cas, le souvenir 
du fantasme qu’elle a fait émerger en moi 
reste tenace. 
Vers 9-10 ans, j’ai fait mes premiers tours 
de ski à Genève Plage : un vieux monsieur 
qui s’appelait Willy, tout fripé, tout bronzé, 
avait un Boesch avec lequel il proposait des 
tours de ski à 14 frs. 
Il ne fallait pas tomber plus de trois fois, 
sinon le tour était terminé. 
Ma mère trouvait que c’était un petit luxe 
et nous payait un ou deux tours maximum 
par saison. 
A 11 ans, la Société Nautique de Genève 
a fait de la publicité à l’école. A l’époque, 
Jean-Jacques Zbinden tentait de dynamiser 
la	jeunesse	du	ski	nautique	à	la	SNG.	Quatre	
jeudis de ski (à l’époque nous avions congé 
le jeudi et non pas le mercredi) étaient pro-
posés pour 10 Frs la journée. Evidemment, 
ma mère a trouvé génial et n’a fait aucune 
difficulté	pour	m’inscrire.
Bien sûr, le but de l’opération était de recruter 
des jeunes pour la compétition. Lorsque la 
question s’est posée (grosso modo : « Main-
tenant soit tu arrêtes le ski, soit tu fais de la 
compète »), cela a été beaucoup plus dur de 
convaincre mes parents : ces pseudo-roots 
néo-soixanthuitards étaient contre le fait de 
faire de la compétition dans quelque sport 
que ce soit et craignaient pour le budget 
familial.
Heureusement, je suis plus ou moins arrivée 
à	mes	fins.	Aux	vacances	de	Pâques	suivantes	
je suis partie en stage à La Grande Motte (F) 
et	j’ai	rencontré	Eric	L’Huillier	!	Toute	ma	vie	

je me souviendrai de cette rencontre : Eric 
échevelé dans la bise de Bardonnex en train 
d’organiser « le convoi » (trois bus, deux 
remorques, deux bateaux et 35 gamins). Je 
me	suis	dit	:	«	Gosh	c’est	qui	ce	mec	!?!?	».	
J’étais	la	plus	jeune	et	la	seule	fille	parmi	les	
gosses (les autres : Fred Dupanloup, Nicole 
Jastrow, Julien Tornare, Emeka Buxo et Cie 
étaient déjà des ados).
Et	voilà,	c’était	parti	!
J’ai arrêté le ski à l’été 98. Ce n’était pas 

vraiment un choix, mais les études, le budget 
etc. ont eu raison de ma passion première. 
Depuis longtemps, mon cœur balançait entre 
mon philhellénisme et mon amour du ski. Le 
ski a perdu la partie pour un temps…N’em-
pêche, la vue d’un lac d’huile me donnait 
toujours des fourmis dans les jambes. J’ai fait 
une demi-saison avec une participation aux 
Championnats suisses en 2004 ou peut-être 
en 2005 et une semaine à Meuzac avec Elise 
quand elle avait un an (en 2008). Sinon, je 
n’ai plus rechaussé les skis jusqu’en 2017. 
Mais je me suis toujours dit : « Je pose ma 
thèse (qui me bouffait depuis des années) 
et je recommence le ski ». Le fait que mes 
enfants atteignaient un âge où il était envisa-
geable	de	leur	faire	découvrir	ce	magnifique	
sport a achevé de me remettre sur l’eau.
Elise, d’abord, a essayé le ski sur le câble 
d’Estavayer en automne 2016. Elle est partie 
du premier coup et a adoré. En mars 2017 
j’ai déposé ma thèse et le jour même j’ai 
appelé Éric : « As-tu un bateau au port en 
état	 de	marche	 ?	 J’empoigne	mon	 Kidder	
Redline	1989	et	j’arrive	!	».	A	Pâques,	nous	
sommes partis en famille chez Xavi Mill en 
Espagne. Lucas Thorens, mon mari, qui avait 
fait quelques tours de ski, enfant, à Buchillon 
chez	des	amis	d’enfance	avec	un	vieux	rafiot	
pas assez puissant pour « faire du mono » a 
eu des débuts un peu laborieux, mais a bien 
aimé. Je pensais que Nina, âgée de six ans 
et ne sachant pas bien nager ne skierait pas. 
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C’était sans compter sur sa détermination 
et le savoir-faire de Xavi : elle a skié tous 
les jours à la barre, puis à la corde sans se 
mouiller	les	cheveux	!	Et	hop	!	La	famille	a	
mordu	à	l’hameçon	!						

Qu’aimez-vous dans ce sport ?
TOUT	!	Absolument	TOUT	!	L’eau,	la	glisse,	
l’ambiance ; le fait de pouvoir pratiquer le 
ski en famille ; le plein air ; les vacances en 
Espagne à Pâques, les week-ends au cam-
ping de l’île de la Comtesse près de chez 
Guillaume Morin et les grillades au bord de 
l’eau après une journée de sport intense. 
Plus techniquement, c’est un sport « fun » 
mais exigeant, ultra complet, varié (avec ses 
trois disciplines et même presque quatre si on 
distingue les main-main de la corde au pied 
en	figure).	J’ai	posé	la	question	
à Elise : Elle a eu un sourire qui 
lui a fendu le visage d’une oreille 
à l’autre et elle m’a dit en glous-
sant : « Glisser sur l’eau, j’sais 
pas,	c’est	trop	bien	!	»		

Que faites-vous à côté du 
sport ?
Nous sommes très « famille » 
et très « glisse », on fait du ski 
alpin, du skating (moi) et de la 
luge tous les week-ends au col-
des-Mosses. Elise fait de la capoeira, Nina 
de la danse et Mathis, rien, lui c’est encore 
mon	gros	bébé	!
Lucas est un brillant animateur à la Radio 
Télévision Suisse et moi j’essaie d’élever 
mes gosses et d’entrer à l’école pédagogique 
pour pouvoir enseigner l’histoire au gymnase 
après avoir étudié l’histoire de l’art, l’archéo-
logie et passé plusieurs années en Grèce lors 
de mes études.

Quelles sont vos ambitions pour 2019 ?
Lucas veut prendre 11 (bon 43 ce serait déjà 
pas mal). 
Elise veut battre son père en slalom ; réussir 
le 360 main-main et le 180 corde-au-pied et 
(peut-être) passer sur le tremplin.
Nina veut poursuivre sa belle lancée en 
figures	et	se	mettre	doucement	au	slalom.
Mathis veut apprendre à nager pour ne plus 
avoir l’air d’un gros poussin jaune suant au 
bord des plans d’eau avec son gilet de sau-
vetage ; se « marier avec Iris Cambray et 
skier avec le bateau bleu ».
Et moi, j’aimerais bien progresser dans 
chacune des disciplines pour pouvoir me 
qualifier	aux	Championnats	d’Europe	Seniors	
à	Ioannina	fin	juillet.

INTERVIEW
Familie Thorens-Luebke

Camille et Lucas, Elise (11jährig), Nina 
(8jährig) und Mathis (4jährig)

Wie habt ihr mit Wasserski begonnen?
Der alte Hase im Wasserski ist natürlich…… 
Camille! 
Klar, meine Mutter, Tochter eines Bootsbauers 
(die Werft meines Grossvaters, „Bessert & 
Engeli“, befand sich 20-24, Rue Merle d’Aubi-
gné in Genf), ist ein Kind vom Genfersee. 
Sie steckte dauernd am See, ist am gleichen 
Ort aufgewachsen wie Pierre Clerc(116, rue 
des Eaux-Vives) und verkehrte mit einer 
Gruppe von Freunden, die ein Boot besassen. 
Sie hat immer von Wasserski geschwärmt 

und mir die-
sen Sport als 
DEN Mega-
Fun-Spo r t 
beschrieben. 
Jedenfalls ist 
die Erinne-
rung an das 
Phantasma, 
d a s M a m a 
bei mir aus-
gelöst hatte, 
immer noch 

da. 
Im Alter von 9 – 10 Jahren habe ich bei 
Genève Plage meine ersten Versuche in die-
sem Sport gemacht. Mit Willy, einem alten, 
sonnengebräunten Mann, konnte man hinter 
einem Boesch-Boot zu 14 Franken pro Runde 
Wasserski fahren. Man durfte nicht mehr als 
dreimal fallen, sonst war’s vorbei und man 
wurde ans Ufer zurückgebracht.
Meine Mutter fand, es sei ein kleiner Luxus. 
Sie bezahlte uns eine, höchstens zwei Run-
den pro Saison.
Als ich 11 war hat die Société Nautique de 
Genève in der Schule Werbung gemacht. 
Jean-Jacques Zbinden versuchte damals, 
die Junioren-Wasserskigruppe dieses Clubs 
zu dynamisieren. Zum Tarif von 10 Franken 
pro Tag wurde ein Donnerstagskurs angebo-
ten, der sich über vier Wochen erstreckte. 
Damals war nicht der Mittwoch sondern der 
Donnerstag schulfrei. Meine Mutter fand das 
super und ich durfte mich zur Teilnahme an 
diesem Programm anmelden. 
Das Ziel war natürlich, für das Junioren-Team 
der SNG neue Wettkämpfer zu rekrutieren. 
Als das Ultimatum kam: „Entweder trittst du 
dieser Gruppe bei, oder es ist aus mit dem 
Wasserski“, war es sehr viel schwieriger,
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meine Eltern zu überzeugen. Diese Pseudo-
Roots, Neo-1968er mit deren damit ver-
bundenen Ideologie waren absolut gegen 
die Idee, dass man in irgendeinem Sport 
Wettkämpfer werden wollte, und hatten 
Bedenken betreffend die Finanzen der Fami-
lie. Irgendwie konnte ich dann aber meinen 
Willen doch durchsetzen. Für die Osterferien 
habe ich mich für das Trainingslager in La 
Grande Motte (Südfrankreich) angemeldet. 
So lernte ich Eric L’Huillier kennen. Mein 
Leben lang werde ich mich an diesen Moment 
erinnern: Eric am Grenzposten Bardonnex, 
bei einem eiskalten Biswind,mit zerzaustem 
Haar, damit beschäftigt, den „Konvoi“ zu 
organisieren (drei Busse, zwei Anhänger, 
zwei Boote und 35 Kids). Ich sagte mir:“Mein 
Gott, wer ist bloss dieser Kerl?“ Ich war nicht 
nur die Jüngste sondern auch das einzige 
Mädchen der Gruppe (die andern: Fred 
Dupanloup, Nicole Jastrow, Julien Tornare, 
Emeka Buxo und Co. waren schon Teenager). 
Et voilà, es war losgegangen!
Im Sommer 1998 gab ich meinen Lieblings-
sport auf. Es war nicht wirklich eine freie 
Entscheidung, sondern mein Studium, die Fi-
nanzen etc. hatten vorderhand den Sieg über 
meine erste Leidenschaft davongetragen. 
Lange war ich hin und hergezogen zwischen 
meinem Philhellenismus und meiner Liebe 
zum Wasserskisport.Aber letzterer hat den 
Match verloren… eine Zeitlang. Trotzdem 
verspürte ich immer ein Kribbeln in den Bei-
nen beim Anblick eines spiegelglatten Sees. 
So war ich denn im Jahr 2004 oder 2005 für 
eine halbe Saison wieder dabei und habe an 
der Schweizer Meisterschaft teilgenommen. 
Als Elise ein Jahr alt war (2008), verbrachte 
ich mit ihr eine Woche in Meuzac. Dann 
aber bin ich bis 2017 nie mehr Wasserski 
gefahren. Ich sagte mir einfach immer: «Ich 
beende meine Dissertation (die mich jahre-
lang aufgefressen hatte!) und danach fange 
ich mit Wasserski wieder an“. Als meine 
Kinder gross genug waren, um diesen wun-
derbaren Sport selber auch kennenzulernen, 
ist es schliesslich so gekommen.
Elise zuerst: Sie hat im Herbst 2016 am 
Teleski in Estavayer versucht, Wasserski 
zu fahren. Es hat auf Anhieb geklappt und 
sie war begeistert. Im März 2017 habe ich 
meine Dissertation beendet. Am selben Tag 
rief ich Eric an: «Hast du ein startbereites 
Boot? Ich hole meinen Kidder Redline 1989 
und komme sofort!“ Zu Ostern reiste unsere 
ganze Familie zu Xavi Mill in Spanien. Für 
Lucas Thorens, meinen Gatten, der es als 
Kind bei Freunden in Buchillon hinter einem 
alten für Monoski nicht genug starken Kahn 

ein paarmal mit Wasserski versucht hatte, 
war der Anfang etwas schwer, aber er hatte 
trotzdem Spass. Weil sie keine gute Schwim-
merin ist, dachte ich, dass unsere 6jährige 
Nina nicht Wasserski fahren würde. Aber 
ich hatte ihre Willenskraft unterschätzt und 
da war auch noch Xavi‘s Know-How : Nina 
fuhr jeden Tag, zuerst an der Stange, dann 
am Seil und hatte dabei nicht einmal nasses 
Haar! Gotcha! Die Familie hatte sich ködern 
lassen, die Sache war im Sack!

Was gefällt euch an diesem Sport?
Alles! Absolut alles! Das Wasser, das Gleiten, 
die Atmosphäre, die Tatsache, einen Sport 
im Kreise der Familie ausüben zu können, im 
Freien zu sein, die Osterferien in Spanien, 
die verschiedenen Wochenende im Camping 
„Ile de la Comtesse“ in der Nähe von Guil-
laume Morin, der Barbecue am Seeufer nach 
einem Tag Intensivsport. Wasserski ist ein 
„Fun-Sport“ aber trotzdem technisch sehr 
anspruchsvoll, komplett und vielfältig mit 
seinen drei Disziplinen (oder sogar vier, wenn 
man beim Figurenfahren noch unterscheidet 
zwischen Seil in der Hand und Seil am Fuss). 
Ich habe Elise die Frage gestellt. Von einem 
Ohr zum andern hat sich ein Lächeln über ihr 
Gesicht verbreitet, sie kicherte und sagte: 
“Gleiten auf dem Wasser, ich weiss nicht… 
ist mega-cool!“

Was macht ihr neben dem Sport?
Wir sind sehr familien- und Gleitsport orien-
tiert: Alpin Ski, Skating (ich)  und jedes 
Wochenende gehen wir zum Rodeln auf den 
Col-des-Mosses. Elise macht Capoeira, Nina 
nimmt Ballettunterricht und Mathis….nichts! 
Er ist einfach immer noch mein grosses Baby.
Lucas ist ein brillanter Moderator bei der RTS. 
Ich selber erziehe meine Kinder und  möchte 
die Pädagogische Hochschule absolvieren, 
um am Gymnasium Geschichte zu unterrich-
ten, nachdem  ich selber Kunstgeschichte und 
Archäologie studiert und während meinem 
Studium mehrere Jahre in Griechenland 
verbracht habe.

Was sind eure Ziele für 2019?
Lucas möchte versuchen, den Slalom mit 
dem 11m Seil zu passieren. – (Gut, 43 wäre 
schon gar nicht schlecht).
Elise will ihren Vater im Slalom schlagen, im 
Figurenfahren den 360 Hand-Hand und den 
180 Seil am Fuss meistern und (vielleicht) 
mit Skispringen beginnen.
Nina möchte weiterhin beim Figurenfahren 
Fortschritte machen und langsam mit Sla-
lomfahren beginnen.

X24
SCIENCE, 
SOUL & SURF

IMPORTEUR SCHWEIZ & ITALIEN
Leder & Co AG  Dieter Hofer Alte Landstrasse 24 CH-8802 Kilchberg
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VENTE MASTERCRAFT SUISSE ROMANDE
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Téléphone +41 79 353 70 32 info@offaxis.ch www.offaxis.ch 
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INTERVIEW 
Medina Joerger

Wie hast du mit Wasserski 
angefangen?
Durch meine Eltern, welche diesen Sport 
schon seit 3 Jahren ausübten. Mir gefiel 
es sofort, aber ich war immer auf 2 Skiern 
auf dem Wasser. Jahrelang habe ich den 
Slalom mit Bi-Skis gemacht und wollte 
einfach nicht auf einen Monoski wechseln. 
Eines Tages jedoch haben mir meine Eltern 
ein Limit gesetzt.Seither fahre ich Mono.

Was magst du an diesem Sport?
Ich mag die Geschwindigkeit auf dem 
Wasser, welche mit sehr viel Konzentration 
verbunden ist. Mit nur einem Fehler kann 
alles gelaufen sein. Deshalb ist auch 
mentale Stärke sehr wichtig. Wasserski 
zeigt, wie stark wir uns von unserem 
Gehirn beeinflussen lassen.Wenn man mit 
einer mentalen Blockade fährt, wird man 
weniger erfolgreich sein, als wenn man 
keine hat. 

Was machst du neben dem Sport?
Neben dem Wasserski gehe ich vor allem 
im Winter in den Kraftraum, um mich 
körperlich fit zu halten. Im Sommer jogge 
ich am See. Im Winter ist es mir zu kalt. 
Zur Zeit besuche ich noch die Schule, 
welche ich im Sommer abschliessen werde. 
In meiner Freizeit lese und koche ich sehr 
gerne. Natürlich darf bei all dem mein 
Hund Giotto, mit dem ich sehr gerne Zeit 
verbringe, nicht vergessen werden.

Was sind deine Ziele für 2019?
Meine Ziele für 2019 sind,ein noch 
erfolgreicheres Jahr zu haben als 2018, 
meine mentale Stärke zu verbessern und 
natürlich auch wieder viel Zeit auf dem 
Wasser zu verbringen. 

INTERVIEW 
Medina Joerger

Comment as-tu commencé le ski 
nautique ?
Par mes parents qui avaient pratiqué ce 
sport depuis trois ans déjà. J’ai tout de 
suite eu du plaisir. Cependant, j’évoluais 
toujours sur deux skis. Pendant des années 
je passais le slalom avec des bi-skis, je ne 
voulais absolument pas passer en monoski. 
Mais un jour, mes parents m’ont posé une 
limite. Depuis lors, je fais du mono.

Qu’est-ce que tu 
aimes dans ce 
sport ?
J’adore la vitesse 
sur l’eau. Aller 
vite demande 
une grande 
concentration. 
Avec une seule 
erreur tout peut 
être perdu. Il 
faut donc être 
mentalement fort. 
Le ski nautique 
révèle à quel point 
nous nous laissons 
influencer	par	
notre cerveau. En 
évoluant avec un 
blocage mental 
on sera moins 
performant qu’en skiant sans pression…

Que fais-tu à côté du sport ?
En dehors du ski nautique, je me rends 
volontiers	au	fitness	pour	entretenir	ma	
condition physique, surtout en hiver. En 
été je fais du jogging au bord du lac. En 
hiver il fait trop froid. Pour le moment je 
vais encore à l’école. J’en aurai terminé cet 
été. Pendant mes loisirs j’aime bien lire et 
cuisiner.  Bien entendu, à côté de tout cela, 
il ne faut pas oublier mon chien Giotto avec 
lequel j’adore passer du temps.

Quelles sont tes ambitions pour 2019 ?
En 2019 j’espère pouvoir améliorer encore 
mes performances par rapport à 2018, 
réussir à renforcer mon mental et passer 
un maximum de temps sur l’eau.
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Charte éthique dans le sport
Ethik-Charta im Sport

- Traiter toutes les personnes de manière égale 
- Promouvoir l’harmonie du sport avec l’environnement social 
- Renforcer le partage des responsabilités
- Respecter pleinement les sportifs au lieu de les surmener 
- Eduquer à une attitude sociale juste et à un comportement  
  responsable envers l’environnement
- S'opposer à la violence, à l‘exploitation, au harcèlement sexuel 
- S‘opposer au dopage et à la drogue
- Renoncer au tabac et à l'alcool pendant le sport
- S'opposer à toute forme de corruption
______________________________________________ 

- Gleichbehandlung für alle
- Sport und soziales Umfeld im Einklang
- Stärkung der Selbst- und Mitverantwortung
- Respektvolle Förderung statt Ueberforderung 
- Erziehung zu Fairness und Umweltverantwortung
- Gegen Gewalt, Ausbeutung und sexuelle Uebergriffe 
- Absage an Doping und Drogen
- Verzicht auf Tabak und Alkohol während des Sports
- Gegen jegliche Form von Korruption

Cool & Clean commitments 

-	Je	veux	atteindre	mes	objectifs	!	Je	veux	accéder	à	l‘élite	!
-	Je	me	comporte	avec	fair-play	!
-	Je	réussis	sans	dopage	!	
- Je renonce au tabac 
-	Si	je	bois	de	l'alcool,	je	le	fais	sans	me	nuire	et	sans	nuire	aux	autres	!	(16+)
		Je	renonce	à	l'alcool	(-16)	!
-	Je...	!	/	Nous...	!	(engagement	personnel)
_______________________________________________ 

-	Ich	will	meine	Ziele	erreichen	/	Ich	will	an	die	Spitze!
-	Ich	verhalte	mich	fair!	
-	Ich	leiste	ohne	Doping!	
-	Ich	verzichte	auf	Tabak!	
-	Wenn	ich	Alkohol	trinke,	dann	ohne	mir	und	anderen	zu	schaden!	(16+)
			Ich	verzichte	auf	Alkohol!	(U16)	
-	Ich...	!	/	Wir...	!	(eigenes	Commitment)	
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INTERVIEW
Nabil Nohra 

Comment as-tu commencé le ski nau-
tique ?
J’ai commencé le ski nautique en août 
2015 grâce à ma mère qui avait trouvé 
sur le site internet de la ville de Genève 
une annonce pour un stage d’initiation 
d’une semaine à la SNG. Suite à ce stage, 
je suis retourné presque tous les jours 
sur le ponton pour faire quelques tours de 
ski. Mon entraîneur a alors parlé de mon 
enthousiasme pour ce sport à Claude Perez 
qui était souvent en déplacement avec les 
compétiteurs.Claude m’a proposé de parti-
ciper aux Championnats Genevois en U12 à 
Bourg-en-Bresse où j’ai obtenu le résultat 

d’1 bouée à 40km/h.
La saison suivante, en 2016, j’ai commen-
cé à m’entraîner plus régulièrement et de 
manière plus soutenue avec Claude Perez. 
A	la	fin	de	la	saison,	je	passais	2	bouées	à	
55km/h.Tout s’est enchaîné ensuite.
Je me rappelle de l’été 2017 où j’ai passé 
le plus clair de mon temps sur un plan 
d’eau à m’entraîner ou à faire des compé-
titions en U14: 12 compétitions au total, 
la dernière ayant eu lieu à Grenoble où 
j’ai réalisé pour la 3ème fois ma meilleure 
performance d’alors : 3 bouées à 14.25m 
(55km/h).
Finalement, en 2018, j’ai été sélectionné 
pour faire partie de l’équipe Suisse aux 
Championnats d’Europe Juniors. J’y ai 
accédé	à	la	finale	après	un	Tie	Break	très	
serré. Je me suis placé 10ème sur 27 par-
ticipants (en slalom car je ne pratique pas 
d’autre discipline pour l’instant). En 2018, 
mon meilleur résultat est de 4 bouées à 
13m (55km/h).

Qu’aimes-tu dans ce sport ?
J’aime tout dans le ski nautique: d’abord 
le fait que presque tout le monde se 
connaisse.J’ai pu me lier d’amitié avec 
énormément de nouvelles personnes. 
J’aime aussi beaucoup la vitesse, les sen-
sations fortes avec une montée d’adré-
naline en très peu de temps, la technique 
et le fait de devoir toujours se dépasser 
et s’améliorer. Un autre aspect est tout 
simplement la glisse que j’adore. D’ailleurs, 
depuis tout petit je n’ai toujours pratiqué 
que des sports de glisse (hockey sur glace, 
ski alpin, snowboard, voile).

Que fais-tu à côté du sport ?
Je pratique le hockey sur 
glace depuis 8 ans déjà 
au HC Trois-Chêne. Je fais 
partie de l’équipe Mini A 
Promo avec laquelle je 
m’entraîne deux fois par 
semaine et joue au moins 
un match le week-end. La 
saison s’étend de sep-
tembre à avril. Je faisais 
aussi beaucoup de ski 
alpin, de snowboard et de 
voile. Mais j’ai dû réduire 
la cadence pour mieux 
me consacrer au hockey 
l’hiver et au ski nautique 

l’été. Depuis 5 ans, je joue aussi de la gui-
tare électrique. Je l’emporte souvent aux 
stages et aux compétitions de ski nautique 
pour en jouer le soir ou en attendant mon 
tour.

Quelles sont tes ambitions pour 2019 ?
J’aimerais commencer à faire du saut et 
éventuellement	recommencer	les	figures.	
Je passe en catégorie U17 cette année ce 
qui	signifie	augmentation	de	la	vitesse.	
J’espère que l’entrée à 58km/h ne sera pas 
trop compliquée.J’aimerais surtout conser-
ver mes résultats(bouées à 13m) malgré la 
vitesse supérieure. 
Mon objectif est d’obtenir un bon clas-
sement aux championnats Suisses pour 
avoir	une	chance	de	me	qualifier	pour	les	
championnats d’Europe U17. Et, bien sûr, 
je	veux	profiter	et	m’amuser	en	pratiquant	
mon	sport	d’été	préféré	!
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CERTIFICATION FSSW 
Centre de Performance Regionaux

La FSSW a mis en place un système 
de certification des clubs basé sur 
leurs efforts en faveur d’un en-
cadrement sportif de qualité, 
notamment pour les jeunes de la 
relève, ainsi que de la promotion 
de la compétition en Suisse. Leurs 
efforts en faveur d’un sport 
pratiqué en toute sécurité sont 
également pris en compte. Les 
clubs sont certifiés pour 2 ans. 
Tous nos compliments aux clubs 
lauréats 2018-2019 :

SWWV ZERTIFIZIERUNG 
Regionales Leistungs-Zentrum

Der SWWV hat ein Zertifizier-
ungssystem für die Clubs geschaff-en, 
das auf ihren Aktivitäten in Bezug auf 
einerqualitativ guten sportlichen 
Betreuung für den Nachwuchs sowie 
der Förderung des Wettkampfsportes 
in der Schweiz basiert. Die Aktivitäten 
bezüglich Sicherheit bei der 
Ausübung des Sportes werden 
ebenfalls berücksichtigt. Die 
Zertifizierung gilt für zwei Jahre. 
Herzliche Gratulation an die neu 
zertifizierten Clubs 2018–2019:  

Photo: Tamara BergerPhoto: Tamara Berger

2

3

4

5

6

7

1. Club Nautique de Versoix 
// Certification ski nautique
2. Club Ski Nautique d’Estavayer-le-Lac
// Certification cablewake
3. Ski Nautique Club de Neuchâtel
// Certification wakeboard
4. Ski Nautique & Wakeboard du Lac de Joux
// Certification ski nautique
5. Société Nautique de Genève
// Certification ski nautique
6. Wakeboard Academy Zürich
// Zertifizierung Wakeboard
7. Wake Sport Center Genève
// Certification wakeboard 
et Cablewake
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INTERVIEW
Nabil Nohra

Wie hast du mit Wasserski angefangen 
?
Alles begann im August 2015 dank mei-
ner Mutter, die über die Internet Seite 
der Stadt Genf eine Anzeige für einen 
einwöchigen Anfängerkurs bei der Société 
Nautique Genève gefunden hatte. Nach 
diesem Kurs ging ich fast täglich zurück 
zum Ponton, um Wasserski fahren zu 
können. Schliesslich sprach mein Trainer 
über meine Begeisterung für den Wassers-
kisport mit Claude Perez, der oft mit den 
Wettkämpfern unterwegs ist. Daraufhin hat 
mir Claude vorgeschlagen, an der Genfer 
Meisterschaft in Bourg-en-Bresse in der 
Katégorie U12 teilzunehmen. Ich erzielte  
das Resultat von 1 Boje bei einer Bootsges-
chwindigkeit von 40km/Std.
In der Saison danach, 2016, begann ich 
unter der Leitung von Claude Perez, regel-
mässiger und intensiver zu trainieren, was 
dazu führte, dass ich es zu 2 Bojen bei 
55km/Std. Bootsgeschwindigkeit brachte. 
Dann ging alles sehr schnell vorwärts.
Ich erinnere mich an den Sommer 2017, 
wo ich den grössten Teil meiner Zeit beim 
Wasserskitraining oder an Wettkämpfen bei 
den U14 verbrachte : total 12 Wettkämpfe, 
der letzte in Grenoble, wo ich zum dritten 
Mal mein damals bestes Resultat von 3 
Bojen bei einer Seillänge von 14.25m und 
einer Bootsgeschwindigkeit von 55km/Std 
erzielte.
Schliesslich wurde ich für die Saison 2018 
zum Mitglied des Schweizer Teams aus-
erwählt und so durfte ich an der Junioren 
Europameisterschaft teilnehmen. Nach 
einem sehr engen Tie Break gelang mir die 
Qualifikation fürs Finale. Ich klassierte mich 
auf Platz 10 bei 27 Teilnehmern (Slalom, 
denn für den Moment nehme ich an keiner 
anderen Disziplin teil). Meine Bestleistung 
2018 : 4 Bojen mit dem 13m Seil (55km/
Std Bootsgeschwindigkeit).

Was gefällt dir an diesem Sport ?
Alles ! Zuerst die Tatsache, dass sich jeder-
mann kennt. Ich konnte mit unzähligen 
neuen Personen Freundschaft schliessen. 
Auch die Geschwindigkeit beim Fahren 
gefällt mir, der Nervenkitzel mit dem 
raschen Adrenalinstoss, die Technik und 

dass man sich ständig selbst übertreffen 
und verbessern muss. Ein anderer Punkt ist 
ganz einfach das Gleiten auf dem Wasser. 
Ich tu es für mein Leben gern. Uebrigens 
habe ich von klein auf immer nur Gleitspor-
tarten ausgeübt  (Eishockey, Alpin Skifah-
ren, Snowboard, Segeln). 

Was machst du neben dem Sport ?
Schon seit  8 Jahren spiele ich Eishockey 
beim Hockey-Club Trois-Chêne. Ich bin 
ein Spieler des Mini A Promo-Teams, mit 
dem ich zweimal wöchentlich trainiere und 
am Wochenende mindestens einen Match 
austrage. Die Saison dauert von Septem-
ber bis April. Früher ging ich auch oft alpin 
skifahren, snowboarden und segeln. Aber 
ich musste zurückschrauben, um mich 
im Winter besser dem Eishockey und im 
Sommer dem Wasserski  zu widmen. Seit 5 
Jahren spiele ich noch elektrische Gitarre. 
Ich nehme sie oft mit in die Trainingslager 
und zu den Wettkämpfen, um abends oder 
während der Wartezeit bis zum nächsten 
Start darauf zu spielen.

Was sind deine Ziele für 2019 ?
Ich möchte mit dem Wasserskispringen 
beginnen und eventuell das Figurenfahren 
wieder aufnehmen. Altersbedingt werde 
ich in die Kategorie U17 aufsteigen, was 
eine Geschwindigkeitserhöhung bedeutet. 
Ich hoffe, dass die Sache bei 58km/Std 
nicht zu kompliziert sein wird. Vor allem 
möchte ich trotz höherer Geschwindigkeit 
meine bisher erzielten Resultate (Bojen bei 
13m Seillänge) behalten können. Ich hoffe, 
mich an der Schweizer Meisterschaft gut zu 
klassieren, sodass ich eine Chance habe, 
mich für die Europameisterschaft U17 zu 
qualifizieren. Und natürtlich will ich einfach 
profitieren und bei meinem Lieblings-  
sommersport meinen Spass haben….
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SKI NAUTIQUE

Championnats Suisses
2 3 - 2 5 . 0 8 . 2 0 1 9
B o u r g - e n - B r e s s e
F r a n c e
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INTERVIEW 
Jérôme Foré

Comment as-tu commencé le 
wakeboard ?

J’ai grandi au bord d’un lac. De ce fait, 
depuis l’enfance, j’ai un lien très particulier 
et très fort avec l’eau. Comme mon papa 
est aussi un wakeboarder, je suis arrivé 
dans ce milieu tout naturellement. C’est à 
l’âge de 7 ans que j’ai commencé à tenir 
debout sur un wakeboard pour m’essayer à 
ce	sport	magnifique.

Qu’aimes-tu dans ce sport ?

Je me sens libre sur l’eau, on ne pense 
à rien d’autre. J’adore voyager ce qu’on 
a souvent l’occasion de faire quand on 
pratique ce sport. J’aime beaucoup être 
en plein air ….au bord de l’eau. On fait 
la connaissance d’un bon nombre de 
nouvelles personnes.

Que fais-tu à côté du sport ?

Je passe beaucoup de temps sur le 
trampoline. En hiver, je pratique le 
snowboard.

Quelles sont tes ambitions pour 2019 ?

Je veux devenir champion suisse et 
participer au championnat d’Europe et 
d’autres compétitions internationales.

INTERVIEW 
Jérôme Foré

Wie hast du mit Wakeboard 
angefangen?

Ich bin am See aufgewachsen und habe 
deshalb von klein auf eine grosse Bindung 
zum Wasser.
Da mein Vater auch ein aktiver 
Wakeboarder ist, bin ich ganz natürlich 
in dieses Milieu reingewachsen.Ich 
stand bereits mit 7 Jahren auf dem 
Wakeboard und versuchte mich in diesem 
wundervollen Sport.

Was magst du an diesem Sport?

Ich fühle mich frei auf dem Wasser, man 
muss an nichts anderes denken. Ich liebe 
es, zu reisen, was man bei diesem Sport 
sehr oft tun kann. Ich mag es sehr, im 
Freien zu sein … am Wasser. Man lernt 
viele neue Leute kennen.

Was machst du neben dem Sport?

Ich verbringe viel Zeit auf dem Trampolin. 
Im Winter gehe ich snowboarden.

Was sind deine Ziele für 2019?

Ich will Schweizermeister werden und an 
der Europameisterschaft sowie an anderen 
internationalen Wettkämpfen teilnehmen.
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SOCIETE NAUTIQUE DE GENEVE
SKI NAUTIQUE

Entraîneur : Claude PEREZ
Pour renseignements et rendez-vous Tél. 079 / 658 41 15

WAKESURF - WAKEBOARD
Entraîneur : Vincent ANDRE

Pour renseignements et rendez-vous Tél. 079 / 273 56 70

Le matériel complet est mis à disposition
des sportifs

Secrétariat SNG, tél. 022 707 05 00, admin@nautique.org

     Tarifs horaires Ski et Wake:
     
     Membres      CHF 200.- / heure
     Non-membres      CHF 225.- / heure




